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 שנים אוחזין בטלית זה אומר אני מצאתיה וזה אומר אני מצאתיה זה אומר כולה   משנהמשנהמשנהמשנה
שלי וזה אומר כולה שלי זה ישבע שאין לו בה פחות מחציה וזה ישבע שאין לו בה פחות 

לו בה מחציה ויחלוקו זה אומר כולה שלי וזה אומר חציה שלי האומר כולה שלי ישבע שאין 
פחות משלשה חלקים והאומר חציה שלי ישבע שאין לו בה פחות מרביע זה נוטל שלשה 
חלקים וזה נוטל רביע היו שנים רוכבין על גבי בהמה או שהיה אחד רוכב ואחד מנהיג זה 
אומר כולה שלי וזה אומר כולה שלי זה ישבע שאין לו בה פחות מחציה וזה ישבע שאין לו 

  קו בזמן שהם מודים או שיש להן עדים חולקין בלא שבועהבה פחות מחציה ויחלו
 
 
 
 
 
 
 
 

Talmud Bavli, traité Baba Metsia, page 2A 
 
Mishna  : Deux hommes tiennent un habit.  
L’un dit : « C’est moi qui l’ai trouvé, il m’appartient donc 
entièrement. » et l’autre dit : « Non, c’est moi  et il m’appartient 
totalement! ». Les deux jurent qu’ils n’ont pas moins que la moitié 
de l’habit et on le partage. Si l’un déclare qu’il lui appartient 
complètement et que l’autre dise qu’il n’a que la moitié ; le premier 
jure qu’il n’a pas moins que les ¾ et le second qu’il n’a pas moins 
que le quart; on partage alors selon leur jurement. (…)  
En revanche si les deux sont d’accord ou bien qu’il y ait des 
témoins, ils partagent sans jurer. 
 

 
Talmud Bavli, traité Baba Metsia 
(Ed Arstcroll). 

 
 


